
L évfolyam. Kolozsvár, 1904. február 283. Kedd. 

a 

29. szám. 

Kolozsvári m 
FÖGGETLEN NAPILAP, 

Megjelenik mindennap. 

Ára 2 fillér. 

Főszerkesztő: 

Dr. óVÁRI ELEMÉR. 
Felelős szerkesztő : 

CSOKONAI VvITÉZ MIHÁLY. 

kesztőség és Kiadóhivatal: 

Kóssuth Lajos-uteza 17. sz. 

A kis emberek érdekében. 
Kolozsvár, 1904. febr. 23. 

Végre hirt adhatunk a kereskedelem- 
ügyi ministerium egy olyan intézkedéséről, 
mely hivatva lesz a kisembereket az uzsora 
szövetkezetek rabló garázdálkodásaitól meg- 
védeni. 

Rég vártuk ezt. A szakköröők már 
hosszu idő óta foglalkoznak e kérdéssel s a 
jó ég tudja, hány és hány felirat intéztetett 
a kereskedelemügyi miniszterhez a helyzet 
szanálására. 

A miniszteriumot bizonyára a többször 
megujuló sürgetés inditotta arra, hogy végre 
megmozduljon, a cselekvés terére lépjen, 
mert a szövetkezetek reformját a kereske- 
delmi törvények revizió munkálatai során 

egybe kapcsolva akarta keresztül vinni. 
Ertesüléseink szerint egyáltalán nincs 

szó a személyi hitelt szolgáló intézetek el- 
nyomatásáról, hanem bizonyos norvativu- 
mokat terveznek, mint az alapszabályokban 

kötelező intézkedéseket. Ezzel akarják meg- 
óvni a hitelt igénybe vevőket attól, hogy 
irrealis eljárásu szövetkezetek üzelmei révén 
kiaknáztassanak. A kereskedelemügyi mi- 
niszterium az igazságügyminiszteriummal 

egyetértőleg fogja keresztül vinni a refor- 
mokat. De mielőtt ez megtörténne anketten 
vitatják meg a kérdést, melyre a szakkörök 
képviselőit is behivják. 

Nem tudjuk, nem is sejtjük minő re- 
formok lesznek azok, melyek az uzsora hi- 
telszövetkezeteket felakarják robbantani, de 
már előre megjósolhatjuk, hogy ha csak a 
szövetkezetekre fog irányulni a pressio és 
a bankok továbbra is szabadon, minden 
megszoritás nélkül maradnak, ugy a refor- 
mok egy fabatkát sem fognak érni. 

Nem pedig azért, mert nemcsak a 
szövetkezetek, de a malaczbankok, de sőt 
nagytekintélyü bankok is uzsora kamatra 
dolgoznak. A szegény kis ember, ha a kény- 
szer reáviszi, hogy kölesönért hozzájuk for- 

duljon, különböző czimen ugy meg lesz sar- 
czolva, hogy a kölcsönből egész életében 
nem tud kigázolni. De viszont ettől elte- 
kintve, a könyvelés, az igazgatás sajnosan 

tapasztalható olyan a legtőbb banknál, a 

mely feltétlenül kormányfelügyeletet köve- 

tel. A számtalanszor megujuló sikkasztási 

esetek kell, hogy a kormányt ösztönözze, 

erélyes rendszabályokhoz nyulni. 
Ha a szövetkezetek mellett a bankok 

nem vonatnak be, ugy illuziórussá válik 

minden reform, meddő lesz minden munka, 

haszontalan a sok ankettezés. 

gárságot, 

Nézzünk már egy kissé jobban széjjel 
s ha már tisztogatáshoz fogunk, ugy alapo- 
san tisztogassunk, a kisemberek érdekében, 
a kisemberek javára és szabaditsuk meg 
őket teljesen nem csak az uzsora szövetke- 
zetektől, de az uzsora bankoktól is. 

(Ciois.) 

Onzetlenség és rendőrlaktanya. 
Kolozsvár, febr. 23. 

Kolozsvár communitása egy ujabb bak- 

lövést követett el, a mit nem lehet eléggé 

ostorozni. Megszavazták, hogy a rendőrlak- 

tanyát a világ végén a Magyar utczában épit- 
sék fel. 

Mi — azzal bennünket gyannsitani nem 

lehet, hogy dédelgetjük a rendőrséget - már 
a laktanya épitsési költségei fedezésére fel- 
vett kölcsön tárgyalásánál tiltakoztunk az el- 
len, hogy a rendőrséget Magyar-utcza végére 
internálják. Meg is volt indokolva, hogy köz- 

biztonsági tekintetből nagyon hátrányos, de 
főleg utczai tüntetések és egyéb más esetekre 

a rendőrségnek a központból való elhe- 
lyezése. 

De megirtuk azt is, hogy szükségtelen 
volt ujabb kiadásokba belelovagoltatni a pol- 

mert hiszen a ,„Torna-vivoda4, a 
mely a városé, a mely ugyszólván üresen áll, 

a legczélszerübb localitás, birván mindazon elő- 

nyökkel, a mely egy rendőrlaktanyához szük- 

séges. Sőt tovább mentünk. Csekély költséggel 
még ugy át lehetett volna alakitani, hogy az 

összes rendőrségi hivatalok elhelyezést nyer- 
hettek volna benne. 

Ám a tanács – kitudja miért - nem is 
akart tudni a Torna-vivoda létezéséről. Ra- 
gaszkodott a Magyar-utczai viskóhoz, mely 

ugyan testvérek között se ér többet 20.000 

koronánál, de mert egyik önzetlen városatyánk, 
ki árverésen 21.000 koronáért vette volt, ön- 

zetlenül felajánlotta 36.000 koronáért, meg- 

kellett vegyük. Miért? Hát mert a t. város- 
atyának feltétlenül busás haszonhoz kellett 
jutni. Értékesiteni mesés árban azt a viskóját, 
a melyet ugyan kinálgathatott volna egy pár 
esztendeig, mig feleárban tuladhatott volna 
rajta. 

És most összegezzük az összegezendő- 
ket. Vettünk 36.000 kor.-ért viskót, átalakitjuk 

vagy 20.000 koronával, fizetünk a rendőri hiva- 

talokért a Bánffy-palotában 14-16.000 kor. 

évi bért. Ha a Torna-vivodát 20—30.000 kor. 
költséggel átalakitják, van a központon rendőr- 

laktanyánk, hol az összes reudőri hivatalok is 

contralizálhatók lettek volna. A kivonást ki-ki 

csinálja meg magának, mi nem akarunk bele- 

melegedni, mert a pennánk nagyon vastagon 

fogna, ha az igazságot akarnók a tanácsnak 

és a bekötött szemü communitásnak meg- 
mondani. 

No hát igy gazdálkodik a város érde- 

mes tanácsa, képviselőtestülete. S ha akad 

egy önzetlen sajtó-organum, a mely megvilá- 

gitja kis játékaikat egyeseknek és többeknek, 

hát fáj. Hogy ne fájjon tanulja meg a tanács, 

a communitás, annak több ,„önzetlen tagja : 

»Egyenes ut visz a menyországba l 
(Cerberus,) 

Nagy katonai botrány Gyula- 
fehérváron. 

Katonák és polgárok harcza. 

— Esxpress tudósitás. – 

Gyulafnhérváron az éjjel nagy katonai 
botrányt provokáltak az ottani helyőrség 
tisztjei, mely miatt ma az egész város for- 
rongásban van, s a hangulat olyan, hogy nincs 
kizárva, hogy annak még véres következ- 
ményei lehetnek. Részletes tudósitásunk a 
következő : 

Tegnap este Gyulafehérváron Rákóczy- 
ünnepélyt rendeztek, mely alkalomból a Hun- 
gária szálloda éttermét zsufolásig megtöltötte 
az ottani intelligenczia. Egy külön asztal mel- 
lett közös hadseregbeli tisztek mulattak. Ró- 
zsás hangulat uralkodott a teremben. A jó 
muzsika kedvie hangolta a fiatalságot s régi 
magyar nótákat énekeltek. 

Alighogy dalolni kezdtek a tisztek asz- 
talától pisszegések halatszottak, a mit azonban 
a danolók figyelmen kivül hagytak. 

Akkor azonban, midőn hazafias dalokba 
kezdtek, a tisztek elkezdtek fütyölni és szidni 
a magyarokat. 

A teremben levők erre felugráltak asz- 
talaik mellől. A tisztek kardot huztak. Öriási 
riadalom támadt. Százával röpültek a boros 
üvegek, poharak, tányerok, kések, kenyér- 
darabok a tisztek felé, kik a felháborodott 
nép haragja elől menekülni voltak kénytele- 
nek. Kicsibe mult, hogy véres mészárlás nem 
lett az inzultusból. A kivonult rendőrség men- 
tette meg a tiszteket. 

A tábernok, kit még az éj folyamán ér- 
tesitettek az esetről, nyomban elrendelte, hogy 
a tisztek nehány napig ne mutatkozzanak a 
városban. Egyben megtiltotta a tiszteknek a 
Hungária szálloda látogatását. 

Az egész város nyugalmát felzavarta a 
tisztek tapintatlan goromba fellépése, attól 
lehet félni, hogy véres retorzióval élnek. 

A polgármester és a rendőrfőkapitány 
mindent elkövetnek a nyugalom helyreálítása 
érdekében. 

A kasszarabló pénzhamisitők. 
— Kolozs szenzácziója — 

— Saját tudósitónktól. - 

Lapunk tegnapi számában már részl e- 
tesen megirtuk, hogy Sósné beakart törni a 
saját lakásukba, a mit azonban házigazdájuk 
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Nemes Alexandru megakadályozott és az asz- 
szonyt átadta a rendőrségnek, mely egész 
reggelig vallatta. Ujabb értesülésünk a kö- 
vetkezők : 

Sósné bár a kihallgatás alatt semmit 
se vallott, az a kijelentése, hogy a férjétől a 
börtönből üzenetet kapott s azért kellett Ko- 
lozsra mennie, az ottani rendőrségben felkel- 
tette a gyanut, hogy Sósnénak fontos külde- 
tése volt, de a melyet végrehajtani nem tu- 
dott. Sejteni vélik, hogy valamelyes kompro- 
mitáló leveleket akart Sósné magához venni, 
melyeket férje letartóztatásakor, a házkuta- 
tásnál kikerülte figyelmét a biróság kiküidöt- 
teinek. 

Erre enpged következtetni Sósnénak az 
az elejtett kijelentése is, melyet egy rendőr 
előtt tett, hogy ha a rendőrség azt tudná, 
a miért ő hazajött, megörülne a fogásnak. 

Ma különben a faluban az a bir terjedt 
el, hogy Sósné mielőtt haza ment betörni a 
lakásba, Simonnénál tartózkodott s ott volt 
elbujva. Többen látni is vélték Olyasfélét is 
beszélgetnek, hogy a rendőrbiztos és a rendőr, 
kik az asszonyt elfogták, vele brutálisan bán- 
tak, felhasználva az éjszakai csöndet. 

Az ottani rendőrség ügyeivel ismerős 
tudósitónk jelenti még, hogy Simon Móriczot 
már rég módjában lett volna a rendőrségnek 
lelepleznie, mert számtalan feljelentés érke- 
zett róla, de az érthetetlen okokból azoknak 
mi jelentőségét sem tulajdonitva, tétlenül 
maradt. 

Tudósitónk megerősiti, hogy tényleg meg- 
találták a Simon házában a r. kath. templom- 
ból elrablott szentképet, sőt tudni véli, hogy 
Kolozson nagymennyiségü hamis pénznek kell 
lenni s erélyes nyomozással fellehetne ku. 
tatni és még talán a többi rablásból eredő 
tárgyakat is. Simonnak ugyanis igen sok tit- 
kos embere van Kolozson és a közeli vidéken. 

Mindenesetre nagyon helyesen tenné a 
vizsgáló-biróság, ha nagyobb aparátussal nyo- 
mozna a messze ágazó bün szálai után Kü- 
lönben az eddigi nyomozásnak fényes sikere 
van Eddig már heten ütnek a banda tagjai 
közül s a közel napokra ujabb letartóztatások 
várhatók. 

Egy kis leleplezés. 
— Papok, mint az iszákosság 

terjesztői. — 
Kolozsvár, febr. 22. 

Érdekes polemia folyik most az „Adó- 
ügyi Szaklap" és a Borászati Lap"-ok között. 
Ugyanis az Adóügyi Szaklap egyik utóbbi 
számában a ,Szövetkezetek és az Adóalany" 
czim alatt czikket irt, a melyben a fogyasz- 
tási szövetkezetek erőszakos terjeszkedése fe- 
lett mond birálatot és ez alkalommal egy kis 
leleplezéssel szolgál, a mennyiben elmondja, 
hogy a fogyasztási szövetkezetek tüzzel-vassal 
iparkodnak mindenütt szövetkezeti korcsmá- 
kat is felállitani és ezen korcsmai jogok meg- 
szerzése végett a plébános urak járnak a mi- 
niszteriumba könyörögni, még pedig azért a 
miniszteriumba, mert a korcsmák szaporitását 
csak a miniszterium engedheti meg. 

A fogyasztási szövetkezetek plébánosai 
tehát azt akarják, hogy a korcsmákat sza- 
poritsák s midőn egy izben legutóbb az egyik 
miniszteri főtisztviselő kereken kijelentette a 
könyörgő plébánosnak, hogy nem bajlandó a 
fogyasztási szövetkezet kedvéért többé a korcs- 
mákat szaporitani, a plébános ur az illető fő. 
tisztviselőnek azt mondotta, hogy bizonyára 
azért nem teszi ezt, mert ő is a semitákhoz 
tartozik. 

Az Adóügyi Szaklap ezen leleplezésére 
válaszol a Borászati Lapok s elfogultsággal 
vádolja az utóbbit. Ugy látszik, hogy ennek 

a polemiának a csattanója nagyon kellemet- 
len lesz majd a szövetkezeti piébános urakra, 
mert, mint halljuk, az Adóügyi Szaklap meg- 
akarja nevezni mindazokat a szövetkezeti plé- 
bánosokat, a kik a korcsmák szaporitása vé- 
gett a miniszteriumokban könyörögtek és foly- 
ton kilincselnek. 

Az Adóügyi Szaklap ezen dicséretre 
méltó fellépésének bizonyára meg lcsz az a 
haszna, hogy a plébános urak, a kiknek ugy 
tudjuk, nem az iszákosság terjesztése, hanem 
Isten igéinek hirdetése a hivatásuk, tudva azt, 
hogy a nyilvánosság figyelemmel kiséri és 
ellenőrzi őket, megszünnek Bachus apostolai 
lenni, hanem inkább visszatérnek a korcsmá- 
tól az eredeti bivatásukhoz. 

Városi közgyülés. 
- Második nap. - 

Kolozsvár, febr. 22. 

A szombaton megkezdődött rendes havi 
közgyulést tegnap folytatták. A tisztelt város- 
atyák legtöbbje távollétével tündökölt, mint 
rendesen. 

Elsőbben a földészek, illetve az „Erdélyi 
Gazdasági Egylet" beadványa került volna 
tárgyalás alá, a melyben a szerb zöldségáru- 
sok megrendszabályozását kéri, azonban a 
városatya urak egybangulag" hozzájárultak a 
szakosztályok javaslatához és annak tárgya- 
lását a napirendről levették. 

Bernáth Ede Sándor kérvényét, a kerék- 
páradó eltörlése iránt, azzal az indokolással, 
hogy majd a költségvetés tárgyalásánál elő- 
veszik, ad acta tették. 

Ezután tárgyalás alá vették az ,Erdélyi 
Gazdasági Egylett és Orbok Mór tanitóké- 
pezdei igazgató kérvényét a ,Villa-telep" sza- 
bályozására. E tárgyhoz többen hozzászóltak. 
Végre a szakosztályok javaslatát fogadták el, 
mely szerint semmiféle kérésnek helyet nem 
adnak, mert a villa telep a czélból sajátittatott 
ki, hogy ott hivatalnokok kényelmes lakháza- 
kat épithessepek maguknak. Égy szóval ott 
egy hivatalnok negyedet létesitsen a város. 
Már pedig, ha az Erdélyi Gazdasági Egylet 
és Orbok Mór kérését teljesitenék, ugy oda 
kis szerü házak, esetleg még viskók is épül- 
nének. 

A vita benyulván e tárgy felett az esti 
órákba, a tárgysorozat még hátralevő pontjai- 
nak a letárgyalása holnapra maradt. 

Megkivánjuk itt jegyezni, hogy bosszantó 
az az indolenczia, a melylyel a városatya urak 
a város ügyei iránt viseltetnek. Mi azt hisszük, 
hogy nem méltóztatnak sem drága egészsé- 
güket koczkáztatni, sem magukat nagyon meg- 
erőltetni, ha az egy hónapban egyszer tar- 
tandó egy-két napos közgyülésen megjelennek. 
Mert, ha nem csalódunk, azért választatták 
meg magukat vagy mi, hogy éber figyelem- 
mel kisérjék a közigazgatást a polgárság jól 
jelfogott érdekében. 

ÉJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. — 

Öngyilkos sikkasztó. Szombaton Buda- 
fok község főjegyzője és adóügyi jegyzője vá- 
ratlanul megrovancsolta a község pénztárát, a 
mikor 10.300 korona hiányt konstatáltak. — 
Sehmied János pénztáros, aki már 35 éve 
van a község szolgálatában, nem tudott föl- 
világositást adni a pénz hollétéről. Vasárnap 
is folyt a vizsgálat, a minek volt is ered- 
ménye, a mennyiben a hiányzó összegből 2000 
koronát megtaláltak. A még hiányzó 8300 
koronát nem találtak meg. Schmied János, a 
kit ez a csapás teljesen összetört, hazament 
Péter Pál-utczai lakására, a hol rögtön ágyba 
feküdt. Ma reggel kilopózott a szobából, föl- 

meg a megszökött 

ment a padlásra és egy ruhaszáritó kötélre 
felakasztotta magát. 

Feldarabolt tánozrendező. Borzalmas 
gyilkosság történt vasárnap éjjel Csepetyen, a 
hol a falu legényei kegyetlen bosszut állottak 
a község egyik legfélelmesebb emberén. Mint 
tudósitónk irja, Farkas András egyike volt a 
legindulatosabb természetszeri legényeknek. 
Verekedés nélkül mulatság nem történhetett 
meg, mert Farkas mindig kelekötött valakibe. 
Egyideig csak csendesen ment a mulatság, de 
a mikor egy Szigeti István nevü legény azzal 
a leánynyal tánczolt, a kivel Farkas is tán- 
czolni szeretett volna, kitört a háboru. Far- 
kas arczulütötte Szigetit. Vagy husz legény 
rohaunt reá s leteperték az erős legényt s aztán 
kivonszolták a korcsma udvarára, a hol bal- 
tával, ásóval és egyebekkel addig verték, a 
mig ki nem töltötték a bosszujukat. A csend- 
őrség Farkas hulláját darabokban találta meg 
a korcsma udva on. A fej, a karok és láb- 
szárak le voltak vagdalva a törzsről. A gyit- 
kosokat letartóztatták 

Gyilkosság az utozán. Moksity Velké 
módosi lakóstól már három asszony szökött 
meg brutális viselkedése miatt. Vasárnap a 
negyedik is ott hagyta. Moksity utána ment és 
az asszonyt is, meg a szállásadónéját is el- 
verte egy doronggal. Emiatt az asszonyok a 
községházára akartak menni, bepanaszolandó 
a brutális embert. Moksity az utczán utánuk 
szaladt s négyszer reájuk lőtt. A lövések csak 
Vukov Zorkát a feleségét találták, ki ott halt 
meg sebeiben az utczán. - A gyilkosokat el- 
fogták. 

Érdekes foglalás a kávéházban. Érdekes 
foglalás történt ma Budapesten egyik Andrásssy- 
uti kávéházban. A reggeli órákban egy fiatal 
ember oda kerékpározott, biciklijét az ablak- 
kal szemben lévő lámpaoszlophoz támasztotta 
és nyugodtan reggelizett. Egy ügyvéd, aki a 
reggeliző urat hasztalanul pörölte, nyomban 
átment a járásbirósághoz, előhivta a végre- 
bajtót, aki a biciklit 80 kor. tőkekövetelés 
és járulékai erejéig nyomban lefoglalta. 

Csendőrök és szökött katonák harcza. 
Szerbiából 3 katona szökött át a határon 
Kriskovics, Petrinkovics és Milekics. Palán- 
kán egy csősz kunyhóba rejtették el magukat 
s innen rablótámadást intéztek az arra jövő- 
menő utasok ellen Több nap óta állandó ret- 
tegésben tartván az utasokat. A karvallottak, 
a mint hazaértek, jelentést tettek a csendőr- 
ségnél. Négy csendőr azonnal a helyszinére 
indut. A rablók épen lakomáztak a kunyhó- 
ban, a mikor a csendőrök rajtuk ütöttek. A 
mint a csendőröket megpillantották, rögtön 
fegyvereik után kaptak, de azokat alig hasz- 
nálhatták, mert a csendőrök czélba vették 
őket. A katonák látva, hogy nincs menekülés 
végre megadták magukat. Mikor azonban 
lánczra verték őket, Betrinkovics Gyuró ki- 
ugrott a csendőrök közül és elfutott. A csend- 
őrök kétszer sütötték rájuk fegyverüket, de a 
sötétségben mégis sikerült elmenekülnie. Más- 
nap reggel nehány palánkai ember a határ- 
ban egy szalmaboglya tövében halva találta 

rablót, akinek a hátába 
furódott a golyó és a mellén jött ki A két 
elfogottat átadták a törvényszéknek, a halot- 
tat pedig bevitték a község halottasházába. 

HELYI HIREK. 
A kolozsvári ujságirók szindiká- 

tusának elnöksége külön értesités mellőzésé- 
vel ezuton kéri fel a szindikátus tagjait, hogy 
a ma (kedden) d. u. 4 órahor az „Európa- 
kávéház emeletén levő sakkör helyiségben 
megtartandó értekezletre pontosan megjelenni 
sziveskedjenek. 

— Garázdálkodó kereskedelmi aka- 
démisták. Ily czimű e napi hirünket illetékes 
helyről kapott felvilágositás alapján, rektifi- 
káljuk, nehogy kellemetlenségek származa- 
nak. A czégtáblára utazók nem kereskedelmi 
akadémisták voltak, hanem valami fiatal ipa- 
rossegédek. 
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— Tüz a Bánffy-palotában. A Bánffy- 
palotában könnyen végzetessé vállható tüz 
volt a tegnapelőtt, a mely kémény-tüzből 
származott. E hó 19-én égették a kéményt. 
A kéménybe beépitett mennyezet gerendái tü- 
zet fogtak. A tüz senyveszteni kezdette a 
fenyő-gerendákat. A gerendákon végig huzó- 
dott a tüz, átment egyik gerendábál a má- 
sikba s fokozatosan 6 gerenda szenesedni kez- 
dett. A lappongó tüz két napi idő után any- 
nyira fokozódott, hogy a kaszinó teke játszó szoba 
mennyezetén áthatolt, a nádalás és vakolat le- 
omlott s a szoba e hó 21-én éjjel 2 órakor 
beégett. A szolga személyzet takaritással volt 
elfoglalva s a bajt nyomban észrevette A 
tüzoltók reggelig dolgoztak a tüz lokalizálá- 
lán. Egyes gerendák még tegnap is égtek. 
A vasárnap esti szélviharban leéghetett volna 
a közp. szálloda s annak környéke, ha észre 
nem veszik a veszélyt. Tegnap d. e szállt ki 
a hatóság helyi szemlére. Megállapitották, hogy 
a kéményekbe a mennyezet gerendák mind 
be vannak épitve. Néhol a gerenda át nyulik 
a kémény üregén. Most az összes kéményeket 
ujból épitteti a hatóságt E kémények külön- 
ben 30 éven át nem voltak kiégetve. 

– Vasutasok gyülése. Vasárnap, a 
kolozsvári máv. üzletvezetőség körébe tartozó 
vasutasok 7–800-an gyülést tartottak Kolozs- 
várt, hogy fizetésük rendezésére szervezked- 
jenek. Elnők lett Bereczky Sándor, jegyző 
Oláh László, kik egy 50 tagu bizottsággal 
fognak a továbbiakra nézve intézkedni. 

— Visszaélés a honi iparral. Az E. 
M. K. E. tudomására hozza a közönségnek s 
erről a m. kir. kereskedelemügyi minisztert, 
az ország összes kereskedelmi és iparkama- 
ráit, valamint a magyar vaskereskedőket, 
gazdasági egyesületeket már értesitette, hogy 
,Franz de Paul Schröeckeniux in Rossleithen 
bei Windischgarsten" osztrák kasszagyáros-czég 
kasszáira az E. M. K. E. betüket, a magyar 
fogyasztó közönség megtévesztésére, vissza- 
élésként az egyesület tudta és beleegyezése 
nélkül iratta s ez ellen az egyesület a legha- 
tározottabban tiltakozik. 

– Az Drdélyrészi Falka Vadász- 
Társulat közgyülése. Az Erdélyrészi Falka 
Vadász-Társulat rendes évi közgyülését már- 
czius hó 13.án d. u. 4 órakor tartja meg, a 
kolozsvári Kaszinó helyiségében, melyre a tár- 
snlat tagjait tisztelettel meghivja az Igazga- 
tóság. 

Sakkverseny Kolozsvárt. A Ko- 
lozsvári Egyetemi Kör által rendezett ver- 
seny a tegnap kezdődött meg általános ér- 
deklődés mellett, dr. Farkas Gyula, egyetemi 
tanár, dr. Ováry Elemér és dr. Rosenberger 
Mór védnöksége alatt. A párositás után Fe- 
renczy nyert Téglástól, Kónya, Mártontól, Ba- 
lázs Szabadkaival szemben, mig a Stern- 
Benkő játszmánál az előbbi remist erőszakolt 
ki. A játszók állása az első forduló után: Ba- 
lázs, Ferenczy, Kónya 1. Benkő, Stern 1/,, 
Márton, Szabadkai, Téglás 0 

— Mese egy képről. Hogy a dicsőség 
szomj, a feltünési vágy a legközönségesebb 
emberben is feltámad, mi sem bizonyitja job- 
ban, mint egy kép históriája, a melyről Ko- 
lozsváron most széltében beszélnek. Egy kép 
van kiállitva a Mátyás-tér egyik üzlete kira- 
katában. Feltünő betükkel oda kanyaritva áll 
a szernncsés kezü diletáns festő aláirása, ki 
müvét 200 koronáért kinálja megvételre. A 
B. szoba-festőt egy nagy tehetségü, de nyo- 
morgó festő-müvész ember látogatta meg a 
napokban és munkát kért tőle. Beszélgetés 
közben elkeseredtében kibökkentette, hogy ő 
festette azt a bizonyos képet 100 koronáért 
és már többet is festett a diletánsnak (?). 
Lám-lám a dicsszomj a feltünési viszketeg- 
ség nemcsak uraságod idegeneket, de képeket 
is gyárt. Tessék megnézni a képet. Könnyen 
reá lebet akadni a Mátyás-tér egy divatáru 

üzlete kirakatában! 

— Baleset a katonai gyakorlat után. 
Tegnap este az 51. gyalogezred 3, század 
Bács felől haza fele igyekezett A Kossuth 
Lajos utcza és az Emke-tér aarkán Baga Já- 

nos földész 2 éves csikója gazdátlanul szaba- 
don vágtatott. Neki rohant a zenekar zárt 
oszlopának és Matrák József zenész-őrmestert 
oly sulyosan rugta hasba, hogy rögtön össze- 
esett. Sérültet bordágyon kellett a csapatkór- 
házba elszállitani. 

--Major tánozmester márczius hó 
1-én, egy két hónapra terjedő táncz-cziklust 
nyit. Egyben kéri a t. érdeklődő közönséget, 
hogy magán házakban és intézetekben a 
coloneokat addig szervezni kegyeskedjék. A 
Bostonból és a Cake-Walkból magán órákat 
ad. Egy magán óra ó korona. A magán órá- 
kat haton is vehetik, ezeket a társaságokat 
az érdeklődők hozzák össze. Jelentkezni vagy 
értekezhetni minden időben lehet lakásán 
Mátyás király-tér r2. II. em. 25 ajto. 

e Gazdák, ha nagy terméshez akar- 
nak jutni, Mauthner-féle magvakat vessenek. 
Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, 
Mauthner Ödön cs. és kir udvari magkeres- 
kedése Budapesten, Rottenbiller-utcza 373, min- 
denkinek ingyeu megküldi. A kitünően tiszti- 
tott, legnagyobb csiraképességgel biró, fajtiszta 
magvak árai alacsonyak. Különösen fölemli- 
tendők az impregnált takarmányrópamagvak 
és a legnemesebb gabna-félék dús válasz- 
téka. (4) 

Heti müsor: 
Kedd: Szegény Jonathán. 
Szerda! A drótos tót. 
Csütörtök : Macbeth. 
Péntek : Aranyvirág. 
Szombat: Józsi, 1-ör. 
Vasárnap d. u.: Katalin. 

, este : Józsi. 

TÁVIRATOK. 
A magyar delagáczió. 

Bécs, febr. 22 A magyar delegáczió 
ma délben folytatólagos plenáris ülést tartott 
gr. Szapáry Gyula elnöklésével. A jegyző- 
könyv hitelesitése után gr. Szapáry elnök 
kejelentette, hogy Gáll József bizottsági tag 
egészségi okokból lemondott s helyébe Burg- 
hard-Bélaváry Konrád hivatott be. A napi- 
rend előtt Müller László külügyminiszteri osz- 
tályfőnök válaszolt a külügyminiszter nevében 
gr. Széchenyi Imre és Ugron Gábor minapi 
felszólalásaira. Ezután Münnich Anrél előadó 
ismerteti a hadügyi albizottság jelentését. 

A csikszeredai választás. 

Csikszereda, febr. 22. A csikszeredai 
választókerületben ma kezdődött meg az or- 
szággyülési képviselőválasztás. Déli 12 óráig 
a leszavazott tiz községből Egyedy Árthur 
szabadelvüpárti jelöltre 122, Györgypál Do- 
mokos Szederkényi pártira 425 szavazat esett. 
Délutánra még nyolcz község ma adt. A vá- 
lasztás késő éjjel ért véget Győrgypál Domo- 
kos lett megválasztva. 

Főispán beiktatás. 

Sepsi-Szent-György, febr. 22. Gr. Haller 
János Háromszék varmegye uj főispánjának 
beiktatása holnap lesz. A küldöttségek már 
ma megérkeztek. A beiktató ünnepély igen 
impozánsnak igérkezik. 

A japán-orosz háboru. 

Budapest, tebr. 22. Az összes hatalmak 
követei közös jegyzéket tettek elő, melyben 
azt kivánják, hogy az orosz—japán háboru 
csupán Mandsu-országra szoritkozzék és semmi 
körülmények közt ne terjedjen át a kinai te- 
rületre. Mikor tegnap a Mongolia nevü angol 
csomagszállitó hajó Adentől nyugatra egy 
orosz vértes hajóval és egy torpedó-naszáddal 
találkozott, az utóbbiak megkisérelték a Mon- 
glia elfogatását, de sikertelenül, mert a hajó 

elmenekült. A japán konzul sürgetésére el. 
rendelték, hogy az itt levő orosz ágyunaszád 
azonnal hagyja el a kikötőt. Az ágyunaszád 
nem engedelmeskedett a parancsnak. 

REGÉNY. 

Egy a sok nevében. 
Irta: Vera. (19) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos Istoán. 

Jelentőségteljes, ünnepélyes volt ez az 
óra, eltakartam arczomat, ráborultam Györgyre 
s minden ok nélkül zokogni kezdtem. Anyám 
iz törülgette szemeimet. György időközben 
visszanyerte nyugalmát smegszólalt az ő ked- 
ves, jóságos hangján Azután vitatkozni kezd- 
tünk, hogy mikor tartsuk meg az esküvőt és 
sehogysem tudtunk megegyezni. Szóval minden 
programmszerüleg ment végbe - ahogy ez 
finom házakban szokás. 

Midőn magamia maradtam vettem csak 
észre, hogy nincs valámi tulságosan jó ked- 
vem .. Pedig egykoron azt hittem, hogy ez 
lesz életem legboldogabb órája. Át vizsgáltam 
egész lelkemet. Meg lettem volna elégedve, 
ha az örömnek csak egyhalvány sugara meg- 
csillant volna ebben a komor sötétségben. 
Hiába! A boldogságnak még csak árnyékára 
sem találtam . . . 

Röstellem bevallani, hogy ebben a pil- 
lanatban, midőn megvalósult éltem leghőbb 
vágya, bucsut vett tőlem az a hires lelkese- 
dés, mellyel régebben célom felé törtem. 

Éjjel. 
Ebren vagyok. Megint itt ülök naplóm 

mellett. Szemeim sehogysem akarnak lecsu- 
kódni. Pedig fáradt leikem ugy kivánkozik az 
az álom után, De az nem jön. Nem akar enyi 
hülést hozni . . . 

Örülni szeretnék, örülni akarok, örülni 
fogok. - Csakhogy ez nem megy olyan köny- 
nyen. Ha örülök is az egyik perczben, a kö- 
vetkezőben már észreveszem, nogy ez csak ha- 
mis pathos s nem igazi, a várva várt boldog- 
ság. S ekkor még jobban elszomorodom. 

(Folytatása következik.) 
ma 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

11 Debreczeni polgári vendéglő !! 
Kolozsvár, Trefort-u. xr. sz. 

lA magyaros közönség találkozó helye. 

e Magyarorssági kitünő hási borok. e 

1 ! Tessék megkóstolni ! ! 
Mező-csehi fehér kihordva 36 kr. 
Egri sille 36 kr. 
Ermelléki 40 kr. 
Rizingng . . 60 kr. 
Tiz éves szomorodni . 120 kr. 

m EBgy zóna vacsora 20 kr. 

T Kiváló debreozeni specziális ételak T 
Tisztelettel : 

26. sz. Főgel Ferencz, 

Apro hirdetések. 

Két fiatal csunya (?) baba keresi ha- 
sonló két inteligens fiatal ember ismeretségét. 
Levelek a kiadóba kéretnek, egyik "Szőke" 
másik ,„Barna" czimen. 

Elveszett vasárnap délelőtt a Tivoli- 
utczán keresztül az Osztián üzletig egy fehér 
gyönygyház olvasó. A becsületes megtaláló 
kéretik, hogy vigye Osztián Józsel ur boltjába. 
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Leltáari Olcso árak. 
Talódi szintartó Tenisz és Sporáfianell 15 kr. 

Kosmánosi mosó Kazan 26, 33, 36 kr. 

Loden posztók 26, 35, 40 kr. 
Valódi Angol ruhakelmék 58, 70, 95, 1.20 kr. 

Franczia mosó Bársonyok 50, 60, 70 kr. 

Valódi mosó Kartonok 19, 13, 15, 10 kr. 

„Barchetok 9, 18, 16, 19 kr 

Teszler 
12. sz. cmzégnmnél, essselényi Miklós-utoza. 

Férfi ingek R. Chiffonból 

Öt rétü gallér 
Kézelő 17, 21 kr. 
Fegyházban kötött harisnyák 5, 12, 19, 28, 29 kr. 

Trikó alsó ruhák mesés olcsón. 
Vásznak és schiffonok 12, 15, 93 kr. 

Az olcsóságáról közismert 

Kaároly 

S7, 93, 1. 10 kr 

12 kr. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy 

Wesselényi Miklós-u. 12-ik szám a. 

E úűzletemet 
megnagyobbitva, nagyban és kicsinyben, 

liszt, füszer és tüzifát 
következő olcsó árakban árusitom. 

Árjegyzék: 
Liszt: 

e számu liszt. .lkgr. 15 Kr. 
, .. ker. l4 kr. 

s . 1 kgr. 13 1/, kr. 
, . kgr. i3 kr. 
, ..llkgr. 120/ kr. 

Zsák vételnél 30 kr. árengedmény. 5 kiló lisztvételnél 
s élesztő adatik: x 

Füszer: 
1 kgr. darabos cukor . .frt — 39. 
1 kgr. kocka cukor .ffrtt40. 
1 kgr. legf. Ceylon kávé. , .ífÍrt 2.—. 
1 kgr. Cuba kávé .frt 1.800. 
1 kgr. gyöngykávé.. .frt 1.80. 
1 kgr. Szantosz kávé . frt 120. 

S kgr. vételnél 50 krral olcsóbb. A cukor 5 kgr. vé- 
telnél 1 krral olcsóbb. 

Tüzifa: 
1 ől I. bükkra-aaa---- .. frt 11.— 
1 öl II. bükkfa .. .. Írt 10.—- 
1 öl usztatott bükkfa . . fÍrt 10.— 
1 öl hasáb tölgyfa .frt 10.— 
1 ől gömbölyü vegyes fa. frt 9.— 

Názhoz szállitva 1 frttal drágább. Fennti minőségü 
tűzifák waggononként is kaphatók megfelelő árked- 

vezménynyel. 
Felapritott tűzifa: 1 mm. vételnél 85 kr., 5 mm.-nál 

80 kr., 10 mm.-nál 75 kr. 

Ismét elárusitóknak és nagyobb vételeknél megfe- 
lelő árkedvezmény. 

Növény-zsir eladás l Minden ezen szak- 
*mába vágó és itt 

fel nem sorolható czikkek a legolcsóbban itten be- 
szerezhetők. Próba bevásárlást kérve 

kiváló tisztelettel 

Stern József. 
Telefon sz. 399. 1. sz. 

DUPLA MALÁTA 
Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek által rekedt- 

ség és köhögés ellen ajánlva an. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréhor nagy sőrcsarnokban, 
Szentegyház-u. (Status palota). 

Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 
házi kezelésü borok. Az intelligens közönség 

kedvencz találkozó helye. 14. sz. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

eeeeseseseseeese 

Zsákvételnél és viszontoladóknak tetemes 

LEBOVITS IZIDOR 
Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 20. 

Ajánlja ujonnan berendezett és a 
legnagyobb kivánalmaknak megfelelő 

Férfi-divatáru üzletét. 
Legnagyobb választék kalap, ing, nyak- 

kendő, keztyü, esőernyő és minden e szak- 
mába vágó czikkekben. 19. sz. 

AAAAAAAAÁAAÁAAAAAA 

Ki akar naponta 2-3 koronát 
tisztességes módon és könnyen keresni ? 

Felnőttek, valamint gyermekek is, kik 
18-ik életévüket már betöltötték, jelentkez- 
hetnek a „Kolozsvári Hirlap" kiadóhivatalá- 
ban Kossuth Lajos-utoza 17. sz. minden 
délután 3-6 óráig. 

vvvvvvvvvvvvvvvv 

EEE 

Uj lisztraktár! 
Széchenyi-tér 21. sz. a Torna-vivóda mellett. 

A legjobbnak elismert kolozsvári mű- 
malem őrleményei tartatnak raktáron a kö- 
vetkező árak mellett: 

0 és 00 számu daraliszt 1 klgr. 15 kr.) 5 
o , liszt , , Iő,, 14l, kr. 
1 , , lá4 kr. 

3 n m n n 181, n 

5 n n n n 13 n 

6 n n n n 101 n 

7 r n n n 111, n 

71. mn n n n 10 n 

8 n n 8 n 

árongedmény. 

Továbbá nagy raktár korpa, dercze és l 
zabból, valamint mindenféle fözelékekből. 
Rendelmények hazaszállittatnak. 29. sz. 

Diszokmánynyal kitüntetve. 

Bernáth E. Sándor 
varrógép, kerékpár nagy raktára é6s 
hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. 

szállitója 

Kolozsvár. 

Összes áruimat havi részletfizetésre is 
adom és azokért 5 évig felelek. - Szak- 
szerü villamos világítással és motor- 
erőre berendezett mechanikai mühe- 
lyemben a javitásokat gyorsan és ju- 
tányos árban késziítem. Nikkelezéseket, 
különféle szinü emaillirozásokat sajat 
fürdömben és kemenczémben állitok elő. 

ur Kópes árjegyzóket adok bárkinek. 
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0 06 ke egy üveg készlet 
s 3 drb. 

12 boros pohár, 12 
vizes pohaár, 6 likörös pohár, 1 vizes üveg, 
— 1 boros üveg, 1 likörös üveg. 

Müller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utcza 4. 

vvvvvvvvvvvvvvvv 

Braun Mihály 
hangszorkészitő 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

« Gramonhon és gramonhon-lemezek kaphatók. b 

Mérsékelt szolid árak. 4. sz. 

Nagy javitóműhely ! ! 

eseseeeeeeses-e 

kidetesekat V 
a legolcsóbb árban 

vesz fel a 

„Kolozsvári Hirlap 

kiadóhivatala. 

s 
Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


